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    يوم القيامة 

核爆弾 قنبلة نووية 

二〇三Ｘ年。 ومائتان وثلاثة X سنوات. この日も地球の空は青かった。 الأرض فارغة كان هذا اليوم الأزرق. が・・・・・。 هناك ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "ومن رئيس الوزراء للغاية. وجاءت قنبلة نووية أمريكية تحلق!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "حتى ما! أتساءل منعوا من ذلك." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "نعم، ولكنني تمكنت من تفجير في المحيط الهادئ ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 وقد أصبحت هذه الضجة جدا. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 كانت أميركا أنا لتصل إلى قيادة الجيش باستخدام الروبوت من العام المالي الحالي. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 أمريكا في حق الحادث، وكان بالطبع رسميا الاعتذار. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 ولكن في اليوم التالي، والصين وباكستان بعضها البعض القفز على الأسلحة النووية. 

先制したのは中国だったのだ。 كان عليه كانت الصين وقائي. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 ذهبت هذه الإدانة من جميع أنحاء العالم تصل ل، ولكن القادة العسكريين الصينيين، 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "أقول له إلى الولايات المتحدة إذا كان هناك. ويشكو القادة العسكريين وتترك لالروبوت الأميركي الموهوبين". 
と声明した。 وكان بيان لل. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 منذ فترة طويلة وكان في ذلك أن الروبوت نشطة في جميع أنحاء العالم. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 الولايات المتحدة، فضلا انها عادة ما الروبوت، مثل المطاعم في منطقتنا اليابان، بل هو أيضا لاعب بيسبول محترف هو ظهر شخص واحد الروبوت من هذا العام. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 والنتيجة هي ... وكان الروبوت الذي شارك في كل النجوم. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 حتى لقد قيل وزارة الدفاع الأمريكية أن الروبوت هو الحاضر أويتا. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 من قبل أثناء الحرب أصبح مشكلة الأمم المتحدة، الجميع الروبوت أيضا موظفي الأمم المتحدة. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 الروبوت هو أن لا تحتاج إلى أي راتب، ويفترض فشل الروبوت الاخر إصلاح. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 على الرغم من أن التطور كان في الولايات المتحدة، في السنوات الأخيرة أيضا في السيارة وكذلك تطوير اليابان للروبوت لافت للنظر. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 ربما كنت والسلطة التنفيذية للروبوت في شركة معينة، Pachinkoya الموظفين، لذلك كل إنسان، وجمع سارة الذهب أيضا ذلك الروبوت. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 وبطبيعة الحال، وقد ارتفعت نسبة البطالة، ولكن معظم الناس جاء للاستمتاع وقت الفراغ. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 كان ويسره ذلك، ولكن .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 أوه نعم، يجب أن تتحدث إلى الأمم المتحدة من المشكلة. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 في نهاية المطاف في الأمم المتحدة، كان من المفترض أن يكون بعيدا عن التحول من الروبوت العسكري الصيني. 

しかし。 ولكن. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 التحول من هذا الروبوت هو انه لن يكون سهلا كما. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 وعلاوة على ذلك، وزعيم الروبوت لديه عدد من حراسة الروبوت الأخرى. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 ولكسر هذه الروبوتات يكون لتفجير ميزانية كبيرة للدولة. 

中国には、それは出来なかった。 في الصين، لا يمكن أن يكون. 中国は国連を脱退した。 وقد غادر الصين في الأمم المتحدة. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 لم باكستان الروبوت لا تضع الجيش في ما يتعلق الميزانية الوطنية. 

この戦争の結果は？ ونتيجة لهذه الحرب؟ 世界中が注目した。 في جميع أنحاء العالم وقد تم التركيز. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 والنتيجة هي انتهى في الفوز الساحق للصين. パキスタンは降服した。 وكانت باكستان الاستسلام. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 لا يزال، ولكن عندما وضعت الحرب أوزارها الصين أعيد إلى الأمم المتحدة دون احتلال باكستان.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 ولكن، مدن باكستان التي تخدم سانتاندر. 中国もかなりの打撃を受けている。 تلقت الصين أيضا ضربة كبيرة. 核の雲はあちこちで上がった。 كانت سحابة من نوى هنا وهناك. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 ولكن هذا الشيء أصبح مشكلة عالمية، الرئيس الأمريكي، 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "أنا اخترع القنبلة لنواة الخالية من السحب." 
と発表した。 وأعلن. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 ثم، انفجار نووية في المحيط الهادئ، الذي فجر القنبلة بعد فترة وجيزة، حرفيا، وكان من صميم سحابة. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 تم شراء هذا السلاح الجديد في جميع أنحاء العالم. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 ثم، فإنه في نهاية المطاف من الحرب النووية العالمية قد بدأت. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 كان يخشى أن يصبح كانت حرب نووية كاملة سحابة من النواة. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 ومع ذلك، هذا، بسبب احتمال لم يعد. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 ولكن، قنبلة للقضاء على جوهر سحابة انه كان مجرد أشياء غير فعالة التي تم تصديرها. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 لذلك، تم تدمير معظم المدن الكبرى في العالم. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 في البيت الأبيض يتحدث رئيس بفخر، 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "أنت ما، استراتيجيتي تستقيم؟" 
「上々ですよ。」 واضاف "انها أفضل جدا." 
と副大統領が言った。 وقال نائب الرئيس. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "الآن، وهذا هو اليابان والموقف السويسري بعد." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 الرئيس، التحدث أثناء مشاهدة الفيديو في جميع أنحاء العالم. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "وإنما هو أيضا مسألة وقت. سويسرا، في أي حال، نانت لأنني قدمت في أي وقت اذا كانت اليابان." 
と国防長官が発言した。 وقد صرح وزير الدفاع بذلك. 
「それより、」 "إنه من" 
と副大統領は発言する。 ونائب الرئيس في الكلام. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "اليابان من 'م حتى، يونى ربما ليس حتى لم أفكر رئيس الغريبة نانت و." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "أوه، لأنه لا تصدر فقط إلى رؤوسهم." 
と大統領は答えて、笑った。 أجاب الرئيس، ضحك. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 واضاف "لكن، يا رفاق لقد كان من الحكمة أن تقبل مني". 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "حتى نحن. نحن، لأنني أعتقد أنني لا يمكن الفوز على الآخر في اليابان." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 قال تكدر، نائب الرئيس. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "حسنا، اليابان، في نجمنا الحضارة تحاول أصعب بكثير هو، Oyoban'yo جدا. في الواقع ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 و، الرئيس يتحدث ضحك مبتسما. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 واضاف "هذا الروبوتات العسكرية الصينية، لاني اعمل هنا في البيت الأبيض، تلك القنبلة لإيقاف نواة الغيوم من نجمنا". 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "الرئيس، والعالم لا يزال ما نحن في الولايات المتحدة." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 التحدث وارتفع مدير وكالة المخابرات المركزية. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "أنا لذلك أيضا. وفي محاولة لنخب". 
と述べると大統領はグラスを取った。 وصف الرئيس تولى الزجاج. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "وفي اليوم إلى شن حرب نووية على اليابان." 
「乾杯！」 "هتاف!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 الولايات المتحدة قمة الجميع هو مزيج من الزجاج. 

無口な日本の首脳 قمة اليابان متحفظا 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 وكان رئيس الوزراء في ذلك الوقت هو الذي كان معروفا لقليل الكلام جدا. 長い文章は喋れないらしい。 الجملة طويلة لا يبدو الكلام. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "رئيس الوزراء، جدا. الآن نواة حقيقية ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 كان في مكتب رئيس الوزراء، بالنسبة لي، جاء وزير الدفاع على استدعاء. 
「すぐ避難を！」 "إخلاء فورا!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 قبل أن تسمع صوت الهاتف لاحق، وأنا هربت إلى الملجأ النووي في الطابق السفلي. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 بعد بما فيه الكفاية، واجتمع زعماء اليابان كل في الملجأ النووي. 
「首相、どうします？」 "رئيس الوزراء، هل تفعل؟" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 قادة اليابان وقد سمع الجميع بالإجماع. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "نعم. نحن فقط لا يمكنني Ikinobire. وهو جد الفوز هو ليس كذلك." 
と、わたしは答えた。 مرة واحدة، أجبت. 
「そんな・・・。」 واضاف "هذا ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 قادة الجميع، رثاء لذلك، كنت قد سمعت في شارد الذهن. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 لأن هذا هو، لأن أنا روبوت الأمريكية الصنع ....
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